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Gidea. Ricerca, innovazione, brevetti, qualità: i must di un’azienda giovane, dinamica, che ha 

affermato in tempi brevissimi la propria produzione. Lontani i tempi dell’esordio come produttori 

di semilavorati, di ante in legno e derivati, oltre che in laminato e altri materiali compositi, Gidea 

rappresenta la novità di maggior successo in un mercato sempre più esigente. L’ appartenenza al 

Gruppo Garofoli e le sinergie sviluppate soprattutto in forza della determinata volontà del fondatore 

Fernando Garofoli, sono a testimoniare e garantire una produzione che ha imposto senza mezzi 

termini la sua indiscussa qualità costruttiva ed estetica. Sviluppata su un’area di oltre trentottomila 

metri quadrati coperti, Gidea rappresenta la proiezione del gruppo nel mercato più giovane, con 

proposte che soddisfino ad un tempo esigenze qualitative ed estetiche, ma con una attenzione 

particolare alle più disparate richieste di un mercato in continua evoluzione. Non a caso con le 

pannellature abbinabili e compatibili con tutta la produzione di porte del gruppo, l’offerta di Gidea 

modifica e modernizza il concetto di porta, trasformando semplici separatori d’ambiente in primari 

elementi dell’arredo abitativo. Affidata alla gestione dei Garofoli di seconda generazione, sempre 

sotto l’occhio vigile del fondatore, Gidea mantiene inalterate l’alta qualità del sistema di produzio-

ne, la raffinata estetica, la manifattura in linea con la più avanzata tecnologia, tutte caratteristiche 

che hanno determinato il successo per una proposta che conferma, e traccia, le tendenze di un 

mercato esigente sempre più attento alla qualità.

Gidea. Research, innovation, patents, quality: the “musts” for a young 
and dynamic company which has rapidly affirmed its production.
Long gone are the times of our debut as producers of semi-�nished 
products, of doors in wood and wood derivatives as well as in laminate 
and other composite materials. Today Gidea represents most successful 
innovation on an increasingly demanding market.
Being part of the Garofoli Group and the synergies developed, above all 
thanks to founder Fernando Garofoli’s determination, are the proof and 
guarantee of a production system which fully establishes construction 
and aesthetic quality as the leading principle.
Gidea extends over an indoor area of more than 38.000 square meters 
and represents the group’s projection into a younger market with 
proposals to meet the demand for quality and aesthetics, but particular 
attention to the variegated requests of a continuously changing market. 
It is not by chance that Gidea’s offer uses panelling that is coordinated 
and compatible with the entire door production of the group to modify 
and modernise the door concept, transforming simple room dividers into 
primary elements of home furnishing.
With management entrusted to the second generation of the Garofoli 
family, under the watchful eye of the founding father, Gidea maintains 
unaltered the quality of the production system, the re�ned aesthetics, 
the manufacturing in line with the most advanced technologies: all 
characteristics that have contributed to the success of a proposal that 
con�rms and traces the trends of a market which increasingly demands 
quality.

Gidea. Recherche, innovation, brevets, qualité: les must d’une entreprise 
jeune, dynamique, qui a imposé sa production en des temps très brefs. 
Ils sont loin les temps où l’on fabriquait des produits semi-�nis, des 
portes en bois et dérivés, en strati�é et autres matériaux composites ; 
aujourd’hui, Gidea représente la nouveauté la plus marquante sur un 
marché de plus en plus exigeant.
L’appartenance au Groupe Garofoli et les synergies développées 
essentiellement sous l’impulsion du fondateur Fernando Garofoli 
attestent et garantissent une production qui a totalement imposé sa 
qualité indiscutable en termes de construction et d’esthétique.
Sur une surface de plus de 38.000 mètres carrés couverts, Gidea 
représente la projection du groupe sur le marché le plus jeune, avec 
des propositions qui répondent à la fois aux exigences de qualité et 
d’esthétique, mais avec une attention particulière aux demandes les plus 
variées d’un marché en constante évolution.
Ce n’est pas un hasard si avec les panneaux combinables et compatibles 
avec l’ensemble de la production de portes du groupe, l’offre di Gidea
modi�e et modernise le concept de porte, transformant de simples 
cloisons en des éléments majeurs de l’ameublement de la maison. 
Gérée par la deuxième génération des Garofoli, toujours sous l’oeil 
vigilant de son fondateur, Gidea maintient la qualité élevée du système 
de production, l’esthétique raffinée, la manufacture conforme à la 
technologie la plus avancée: toutes ces caractéristiques ont déterminé 
le succès d’une proposition qui con�rme et trace les tendances d’un 
marché exigeant et toujours plus attentif à la qualité.

Gidea. Estudio, innovación, patentes, calidad: son los objetivos 
principales de una empresa joven, dinámica, que ha a�rmado en muy 
poco tiempo su producción.
Ya lejos los comienzos como fabricantes de productos semiacabados, de 
puertas de madera, derivados, laminado y otros materiales compuestos, 
Gidea representa la novedad más exitosa en un mercado cada vez más 
exigente.
La pertenencia al Grupo Garofoli y las sinergías creadas sobre todo 
gracias a la determinada voluntad del fundador Fernando Garofoli, 
demuestran y garantizan una producción que ha impuesto claramente 
su indiscutida calidad técnica y estética.
En un área que abarca más de 38.000 metros cuadrados cubiertos, 
Gidea representa la proyección del Grupo en el mercado más joven, con 
propuestas que satisfacen al mismo tiempo las exigencias cualitativas y 
estéticas pero con una atención especial a las más variadas demandas 
de un mercado en continua evolución.
No es casual que con los paneles combinables, compatibles con toda la 

gama de puertas del grupo, la oferta de Gidea transforme y modernice 
el concepto de puerta, convirtiendo simples divisores de ambientes en 
elementos principales de la decoración residencial.
Conducida por los Garofoli de segunda generación, siempre bajo la 
mirada atenta de su fundador, Gidea mantiene inalteradas la elevada 
calidad del sistema de producción, la estética re�nada, la manufactura 
acompañada por la más avanzada tecnología, todas características que 
han determinado el éxito de una propuesta que con�rma, y marca, las 
tendencias de un mercado exigente y cada vez más atento a la calidad.

Gidea. Forschung, Innovation, Patente, Qualität sind Musts für ein 
junges, dynamisches Unternehmen, das sich binnen kürzester Zeit auf 
dem Markt behaupten konnte.
Die Anfangszeiten als Produzent von Halbfertigprodukten, Türblättern 
aus Holz und Holzprodukten, Laminat und anderen Verbundmaterialien 
gehören schon lange der Vergangenheit an.
Heute ist Gidea der wohl erfolgreichste Newcomer auf einem immer 
anspruchsvolleren Markt.
Die Zugehörigkeit zur Gruppe Garofoli, und die vor allem dank des 
eisernen Willens ihres Gründers Fernando Garofoli entwickelten 
Synergien sind die besten Garanten für eine Produktpalette, die mit 
erstklassigen baulichen und ästhetischen Qualitäten überzeugt.
Auf mehr als 38.000 m2 überdachter Fläche repräsentiert Gidea die 
Präsenz von Garofoli auf dem jungen Markt, mit Türen, die sich durch 
Qualität und Design auszeichnen, und einem besonderem Augenmerk 
auf die differenzierten Erfordernisse eines in kontinuierlicher Entwicklung 
be�ndlichen Marktes.
Es ist also kein Zufall, dass Gidea auch mit der gesamten Türenproduktion 
der Gruppe Garofoli kombinierbare Täfelungen anbietet, das traditionelle 
Konzept der Tür damit revolutioniert, und gewöhnliche Raumteiler zu 
bestimmenden Einrichtungselementen macht.
Unter den aufmerksamen Augen des Unternehmensgründers wird 
Gidea von der zweiten Generation der Familie Garofoli geleitet. Was 
gleich geblieben ist, sind die hohe Qualität des Produktionssystems, das 
außergewöhnliche Design und die Fertigung mit neuesten Technologien 
– Merkmale, die für den Erfolg einer Produktpalette ausschlaggebend 
waren und sind, die den Trends eines in Sachen Qualität immer 
anspruchsvolleren Marktes nicht nur folgt, sondern auch mitbestimmt 
und prägt.

Gidea. Исследования, инновация, патенты, качество: в этом 
заключаются основные преимущества молодежной и динамичной 
компании, в очень сжатые сроки утвердившей свою продукцию на 
рынке. Кажется, что много лет прошло с тех пор, когда она начала 
работать в качестве производителя полуфабрикатов, створок 
из дерева и его производных, а также из ламината и других 
композитных материалов. Сегодня Gidea выступает в роли наиболее 
успешного нового игрока на все более требовательном рынке. 
Принадлежность к Группе Garofoli и совместные усилия, сделанные 
по твердой воле основателя компании, Фернандо Гарофоли, 
свидетельствуют и гарантируют выпуск продукции, прочно 
утвердившей свое безупречное качество в плане конструктивных 
решений и эстетики. Располагаясь на площади более тридцати 
восьми тысяч квадратных метров, Gidea - это компания Группы, 
обращающаяся к молодежной публике и предлагающая изделия, 
удовлетворяющие одновременно требования качества и 
эстетики, уделяющие особое внимание самым разнообразным 
запросам постоянно развивающегося рынка. Не случайно своими 
отделочными панелями, которые могут полностью и свободно 
сочетаться с дверями, выпускаемыми группой, Gidea изменяет 
и обновляет само понятие двери, превращая средства для 
разделения интерьеров в главные компоненты остановки жилья. 
Находясь под руководством второго поколения семьи Гарофоли, но 
под пристальным надзором основателя Группы, Gidea сохраняет 
без изменений высокое качество производственной системы, 
изысканную эстетику, производство по самым современным 
технологиям. Все эти качества лежат в основе успеха продукции, 
идущей в ногу и создающей  тенденции на требовательном рынке, 
внимательно следящем за качеством. 
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UNA  CITTÀ RICCA DI VALORI CULTURALI E ARCHITETTONICI CHE SORPRENDE 

CON I COLORI E L’ARMONIA DEL SUO SPETTACOLARE PANORAMA.

UNA VOCAZIONE MODERNA E MULTICULTURALE CHE CATTURA LO SPIRITO 

INNOVATIVO DELL’UNIONE DELLE DIFFERENTI CULTURE URBANE.

GIDEA NE RIFLETTE L’IMMAGINAZIONE E L’ESTRO

CREATIVO CON LA SUA NUOVA LINEA.

A CITY RICH IN CULTURAL AND ARCHITECTURAL VALUES, SUPRISING IN ITS COLOURS AND IN THE HARMONY OF ITS SPECTACULAR PANORAMA. A MODERN, MULTI-CULTURAL MISSION THAT CAPTURES 

THE INNOVATIVE SPIRIT THAT COMES WITH THE BLENDING OF DIFFERENT CITY CULTURES. GIDEA, WITH ITS NEW LINE, REFLECTS THE IMAGINATION AND CREATIVE INSPIRATION OF THIS CITY.

UNE VILLE RICHE DE VALEURS CULTURELLES ET ARCHITECTURALES QUI SURPREND PAR LES COULEURS ET L’HARMONIE DE SON PANORAMA SPECTACULAIRE. UNE VOCATION MODERNE ET MULTICULTURELLE 

QUI CAPTURE L’ESPRIT NOVATEUR DE L’UNION DES DIFFERENTES CULTURES URBAINES. GIDEA EN REFLETE L’IMAGINATION ET L’INSPIRATION CREATRICE AVEC SA NOUVELLE LIGNE.

UNA CIUDAD PLENA DE VALORES CULTURALES Y ARQUITECTÓNICOS QUE SORPRENDE CON LOS COLORES Y LA ARMONÍA DE SU PANORAMA ESPECTACULAR. UNA VOCACIÓN MODERNA Y MULTICULTURAL 

QUE CAPTURA LA ÍNDOLE INNOVADORA DE LA FUSIÓN DE DIFERENTES CULTURAS URBANAS. CON SU NUEVA LÍNEA, GIDEA REFLEJA LA IMAGINACIÓN Y CREATIVIDAD DE ESTA CIUDAD.

EINE STADT MIT KOMPLEXEM KULTURELLEN UND ARCHITEKTONISCHEN HINTERGRUND, DIE MIT DEN FARBEN UND DER HARMONIE IHRER ATEMBERAUBENDEN SKYLINE VERZAUBERT. EIN MODERNER, MULTIKULTURELLER 

MELTING POT, IN DEM UNTERSCHIEDLICHE URBANE KULTUREN MITEINANDER VERSCHMELZEN; UND DESSEN KREATIVITАT UND VITALITАT SICH IN DER NEUEN PRODUKTLINIE VON GIDEA SPIEGELT.

ГОРОД ,  БОГАТЫЙ  КУЛЬТУРНЫМИ  И  АРХИТЕКТУРНЫМИ  ЦЕННОСТЯМИ ,  УДИВЛЯЕТ  СВОИМИ  КРАСКАМИ  И  ГАРМОНИЕЙ  ЕГО  ВПЕЧАТЛЯЮЩЕЙ  ПАНОРАМЫ . СОВРЕМЕННОЕ  И  МУЛЬТИКУЛЬТУРНОЕ  ПРИЗВАНИЕ  ЗАХВАТЫВАЕТ 

ИННОВАЦИОННЫЙ  ДУХ ,  РОЖДАЮЩИЙСЯ  ИЗ  СЛИЯНИЯ  РАЗНООБРАЗНЫХ  ГОРОДСКИХ  КУЛЬТУР. GIDEA ОТРАЖАЕТ  ЕГО  ВООБРАЖЕНИЕ  И ТВОРЧЕСКОЕ  ВДОХНОВЕНИЕ  В  СВОЕЙ  НОВОЙ  ЛИНИИ .
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ARREDA
UNA COLLEZIONE DAL SAPORE MODERNO CHE SI 

DISTINGUE PER LA PERPENDICOLARITÀ DELLE SUE LINEE, 
DATA DALL’INCROCIO DELLE VENATURE PRESENTE SUI 

MONTANTI, SULLE MOSTRINE E SUGLI STESSI PANNELLI.
IL TELAIO È DI TIPO SQUADRATO, L’ANTA LISCIA 

TAMBURATA PRESENTA UNA NUOVA BORDATURA CON 
SPIGOLO ARROTONDATO. GIOCHI SUGGESTIVI PER UNA 

PORTA DALL’ESTETICA RAFFINATA.

LA PORTA CHE

A DOOR THAT DECORATES

A COLLECTION WITH A MODERN AIR THAT IS MARKED BY PERPENDICULAR LINES CREATED BY THE INTERSECTION OF THE GRAIN ON THE UPRIGHTS, THE MOUNTINGS AND ON THE PANELS THEMSELVES. 

SQUARED FRAME AND THE PLAIN HOLLOW BOARD DOOR HAS A NEW ROUNDED CORNER EDGING. A STRIKING PLAY OF PANELS FOR A DOOR WITH A REFINED AESTHETIC QUALITY

LA PORTE QUI HABILLE

UNE COLLECTION AU GOUT MODERNE QUI SE  DISTINGUE PAR LA PERPENDICULARITE DE SES LIGNES, FRUIT DU CROISEMENT DES VEINES SUR LES MONTANTS, SUR LES COUVRE-JOINTS ET SUR LES PANNEAUX.

LE CADRE EST CARRE, LA PORTE LISSE STRUCTUREE EN NID D’ABEILLE PRESENTE UN NOUVEAU CHANT AVEC ARETE ARRONDIE. DES JEUX ORIGINAUX POUR UNE PORTE A L’ESTHETIQUE RAFFINEE.

LA PUERTA QUE DECORA

UNA COLECCIÓN DE ESTILO MODERNO QUE SE DISTINGUE POR LAS LÍNEAS PERPENDICULARES FORMADAS GRACIAS AL CRUCE DE LAS VETAS PRESENTES EN LOS MONTANTES,

LOS TAPAJUNTAS Y LOS PANELES. EL MARCO ES DE TIPO ESCUADRADO, MIENTRAS QUE LA PUERTA LISA, DE ESTRUCTURA ALVEOLAR, PRESENTA UN NUEVO BORDE DE ARISTA REDONDEADA. 

SUGESTIVAS COMBINACIONES ESTÉTICAS PARA UNA PUERTA DE SUMA ELEGANCIA.

DIE TÜR, DIE SCHMÜCKT

EINE KOLLEKTION MIT MODERNEM CHARAKTER, DIE SICH DURCH DIE SENKRECHT ZUEINANDER VERLAUFENDEN LINIEN DER MASERUNG VON PFOSTEN, BLENDEN UND TÜRBLÄTTERN AUSZEICHNET. DER RAHMEN IST ECKIG;

DAS GLATTE TÜRBLATT IN WABENSTRUKTUR HAT ABGERUNDETE KANTEN. EIN SUGGESTIVES DESIGN FÜR EINE GANZ BESONDERE TÜR.

ДВЕРЬ  ДЛЯ  ОФОРМЛЕНИЯ  ИНТЕРЬЕРА

ДЛЯ  ЭТОЙ  КОЛЛЕКЦИИ  В  СОВРЕМЕННОМ  ВКУСЕ  ХАРАКТЕРНА  ПЕРПЕНДИКУЛЯРНОСТЬ  ЛИНИЙ ,  СОЗДАЮЩАЯСЯ  В  РЕЗУЛЬТАТЕ  СОЧЕТАНИЯ  ТЕКСТУРЫ  ДРЕВЕСИНЫ  НА  СТОЙКАХ ,  НАЛИЧНИКАХ  И  НА  САМИХ  ПОЛОТНАХ . 

КОРОБКА  -  УГЛОВАТОГО  ТИПА ,  А  ГЛАДКАЯ  СТВОРКА  ИЗ  ПУСТОТЕЛЫХ  ПАНЕЛЕЙ  ИМЕЕТ  НОВУЮ  КРОМКУ  С  ЗАКРУГЛЕННЫМ  УГЛОМ . ЭТОТ  ОЧАРОВАТЕЛЬНЫЙ  ЭФФЕКТ  СОЗДАЕТ  ДВЕРЬ  С  ИЗЫСКАННОЙ  ЭСТЕТИКОЙ .
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MOD. CEDIA 5PAL 2V
PORTE A BATTENTE NOCE CANALETTO CON VETRI MADRAS.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT WITH MADRAS GLASS PANELS.
PORTES À BATTANT NOYER CANALETTO AVEC VERRES MADRAS.

PUERTAS BATIENTES NOGAL CANALETTO CON VIDRIOS MADRÁS.

DREHFLÜGELTÜREN NUSSBAUM CANALETTO, GLAS MADRAS.

РАСПАШНЫЕ  ДВЕРИ  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО  СО  СТЕКЛАМИ  MADRAS.

MOD. CIPIO 5PAL
PORTE A BATTENTE NOCE CANALETTO.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT.

PORTE À BATTANT NOYER CANALETTO.

PUERTA BATIENTE NOGAL CANALETTO.

DREHFLÜGELTÜR NUSSBAUM CANALETTO.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО .
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MOD. CIPIO 5PAL
PORTE A BATTENTE NOCE CANALETTO.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT.
PORTE À BATTANT NOYER CANALETTO.

PUERTA BATIENTE NOGAL CANALETTO.

DREHFLÜGELTÜR NUSSBAUM CANALETTO.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО .

10 11



MOD. CIPIO 5PAL
PORTE A BATTENTE NOCE CANALETTO.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT.
PORTE À BATTANT NOYER CANALETTO.

PUERTA BATIENTE NOGAL CANALETTO.

DREHFLÜGELTÜR NUSSBAUM CANALETTO.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО .
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MOD. CIVE 5PAL 1V
PORTE A BATTENTE NOCE CANALETTO CON VETRO MADRAS.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT WITH MADRAS GLASS PANELS.
PORTES À BATTANT NOYER CANALETTO AVEC VERRE MADRAS.

PUERTAS BATIENTES NOGAL CANALETTO CON VIDRIO MADRÁS.

DREHFLÜGELTÜREN NUSSBAUM CANALETTO, GLAS MADRAS.

РАСПАШНЫЕ  ДВЕРИ  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО  СО  СТЕКЛОМ  MADRAS.
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UNA PORTA ALLA MODA:
SEMPRE IN SINTONIA

CON I TEMPI CHE VIVIAMO.

A FASHIONABLE DOOR: ALWAYS IN STEP WITH THE TIMES WE LIVE IN.

UNE PORTE A LA MODE: TOUJOURS DANS L’  AIR DU TEMPS.

UNA PUERTA DE MODA: SIEMPRE EN SINTONÍA CON NUESTRO TIEMPO.

EINE TOPAKTUELLE TÜR: MMER IM EINKLANG MIT DER ZEIT, IN DER WIR LEBEN.

МОДНАЯ  ДВЕРЬ  ИДЕТ  ВСЕГДА  В  НОГУ  С  НАШИМ  ВРЕМЕНЕМ .

MOD. CEDIA 5PAL 2V
PORTA A BATTENTE AVORIO CON VETRI SERIGRAFATI AVORIO.

HINGED DOOR WITH IVORY SILK-PRINTED GLASS PANELS.
PORTE À BATTANT AVEC VERRES SÉRIGRAPHIÉS IVOIRE.

PUERTA BATIENTE CON VIDRIOS SERIGRAFIADOS MARFIL.
DREHFLÜGELTÜR ELFENBEIN, GLAS MIT SIEBDRUCK ELFENBEINN.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ЦВЕТА  СЛОНОВОЙ  КОСТИ  СО  СТЕКЛАМИ  С  ШЕЛКОГРАФИЕЙ  ЦВЕТА  СЛОНОВОЙ  КОСТИ .
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MOD. CIPIO 5PAL
PORTA A BATTENTE ROVERE SBIANCATO.

HINGED DOOR BLEACHED OAK.
PORTE À BATTANT CHÊNE BLANCHI.

PUERTA BATIENTE ROBLE BLANQUEADO.

DREHFLÜGELTÜR EICHE GEKALKT.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ОТБЕЛЕННЫЙ  ДУБ.
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IL MONDO, I SUOI VALORI
E I SUOI STILI DI VITA:

L’INESAURIBILE ISPIRAZIONE
DELLE COLLEZIONI

GIDEA 

THE WORLD, ITS VALUES AND ITS LIFESTYLES: THE INEXHAUSTIBLE INSPIRATION OF THE GIDEA COLLECTION.

LE MONDE, SES VALEURS ET SES STYLES DE VIE: L’INSPIRATION INEPUISABLE DES COLLECTIONS GIDEA.

EL MUNDO, SUS VALORES Y SUS ESTILOS DE VIDA: INSPIRACIÓN INAGOTABLE DE LAS COLECCIONES GIDEA.

DIE WELT, IHRE WERTE UND IHRE LEBENSSTILE: DIE UNERSCHÖPFLICHE INSPIRATION DER KOLLEKTIONEN VON GIDEA.

МИР,  ЕГО  ЦЕННОСТИ  И  ОБРАЗЫ  ЖИЗНИ  ЯВЛЯЮТСЯ  НЕИСЧЕРПАЕМЫМИ  ИСТОЧНИКАМИ  ВДОХНОВЕНИЯ  КОЛЛЕКЦИЙ  GIDEA.
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GIDEA:
LA PORTA CHE SEDUCE

LA CASA, CON UNA BELLEZZA
CHE NON SVANISCE

GIDEA: A DOOR THAT SEDUCES THE HOME WITH ITS EVERLASTING BEAUTY.

GIDEA: LA PORTE QUI SEDUIT LA MAISON, AVEC UNE BEAUTE ETERNELLE.

GIDEA: LA PUERTA QUE SEDUCE LA CASA CON UNA BELLEZA QUE PERDURA.

GIDEA: TÜREN, DIE MIT ZEITLOSER, UNVERGÄNGLICHER SCHÖNHEIT VERFÜHREN.

GIDEA: ДВЕРЬ ,  УКРАШАЮЩАЯ  ДОМ  СВОЕЙ  НЕ  УВЯДАЮЩЕЙ  КРАСОТОЙ .

MOD. CIVE 5PAL 1V
PORTA A BATTENTE NOCE CANALETTO CON VETRO MADRAS.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT WITH MADRAS GLASS PANELS.

PORTE À BATTANT NOYER CANALETTO AVEC VERRE MADRAS.

PUERTA BATIENTE NOGAL CANALETTO CON VIDRIO MADRÁS.

DREHFLÜGELTÜR NUSSBAUM CANALETTO, MIT GLAS MADRAS.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО  СО  СТЕКЛОМ  MADRAS.
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MOD. PAVI LISCIA
PORTA A BATTENTE NOCE CANALETTO.

HINGED DOOR CANALETTO WALNUT.
PORTE À BATTANT NOYER CANALETTO.
PUERTA BATIENTE NOGAL CANALETTO.

DREHFLÜGELTÜR NUSSBAUM CANALETTO.
РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  ТЕМНЫЙ  ОРЕХ  КАНАЛЕТТО .
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MOD. CIVE 5PAL 1V
PORTA A BATTENTE ROVERE WENGÈ CON VETRO MADRAS.

HINGED DOOR WENGÈ OAK WITH MADRAS GLASS PANELS.

PORTES À BATTANT CHÊNE WENGÉ AVEC VERRE MADRAS.
PUERTAS BATIENTES ROBLE WENGUÉ CON VIDRIO MADRÁS.

DREHFLÜGELTÜREN EICHE WENGE, MIT GLAS MADRAS.
РАСПАШНЫЕ  ДВЕРИ  ДУБ  ВЕНГЕ  СО  СТЕКЛОМ  MADRAS.
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MOD. LIPE 1PAL
PORTA A BATTENTE ROVERE WENGÈ.

HINGED DOOR WENGÈ OAK.
PORTE À BATTANT CHÊNE WENGÉ.

PUERTA BATIENTE ROBLE WENGUÉ.
DREHFLÜGELTÜR EICHE WENGE.
РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ДУБ  ВЕНГЕ .

MOD. VIDIA 1V2010
PORTA A BATTENTE ROVERE WENGÈ CON VETRO TRASPARENTE RIFLETTENTE.

HINGED DOOR WENGÈ OAK, REFLECTING TRANSPARENT GLASS.
PORTE À BATTANT CHÊNE WENGÉ AVEC VERRE TRANSPARENT RÉFLÉCHISSANT.
PUERTA BATIENTE ROBLE WENGUÉ CON VIDRIO TRANSPARENTE REFLECTANTE.

DREHFLÜGELTÜR EICHE WENGE, MIT TRANSPARENTEM, REFLEKTIERENDEM GLAS.
РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ДУБ  ВЕНГЕ  С  ПРОЗРАЧНЫМ  ОТРАЖАЮЩИМ  СТЕКЛОМ .
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MOD. PAVI LISCIA
PORTA SCORREVOLE ESSENTIAL FRASSINO BIANCO.

ESSENTIAL SLIDING DOOR LISCIA WHITE ASH.
PORTE COULISSANTE ESSENTIAL FRÊNE BLANC.

PUERTA CORREDERA ESSENTIAL FRESNO BLANCO.

SCHIEBETÜR ESSENTIAL ESCHE WEISS.

РАЗДВИЖНАЯ  ДВЕРЬ  ESSENTIAL БЕЛЫЙ  ЯСЕНЬ .
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MOD. LITIA LISCIA 1F
PORTA A BATTENTE FRASSINO BIANCO.

HINGED DOOR WHITE ASH.
PORTE À BATTANT FRÊNE BLANC.

PUERTA BATIENTE FRESNO BLANCO.

DREHFLÜGELTÜR ESCHE WEISS.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  БЕЛЫЙ  ЯСЕНЬ .
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MOD. TRILIA LISCIA 3F
PORTA ROTOTRASLANTE FRASSINO AVORIO.

PIVOT-SLIDING DOOR 3F IVORY ASH.
PORTE PIVOTANTE-COULISSANTE FRÊNE IVOIRE.

PUERTA ROTOTRASLANTE FRESNO MARFIL.

DREHSCHIEBETÜR ESCHE ELFENBEIN.

ПОВОРТНО-СДВИЖНАЯ  ДВЕРЬ  ЯСЕНЬ  ЦВЕТАСЛОНОВОЙ  КОСТИ .

MOD. TRILIA LISCIA 3F
PORTE A BATTENTE FRASSINO AVORIO.

HINGED DOOR IVORY ASH.

PORTES À BATTANT FRÊNE IVOIRE.

PUERTAS BATIENTES FRESNO MARFIL.

DREHFLÜGELTÜREN ESCHE ELFENBEIN.

РАСПАШНЫЕ  ДВЕРИ  ЯСЕНЬ  ЦВЕТА  СЛОНОВОЙ  КОСТИ .
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MOD. TRILIA LISCIA 3F
PORTA ROTOTRASLANTE FRASSINO AVORIO.

PIVOT-SLIDING DOOR 3F IVORY ASH.
PORTE PIVOTANTE-COULISSANTE FRÊNE IVOIRE.

PUERTA ROTOTRASLANTE FRESNO MARFIL.

DREHSCHIEBETÜR ESCHE ELFENBEIN.

ПОВОРТНО-СДВИЖНАЯ  ДВЕРЬ  ЯСЕНЬ  ЦВЕТАСЛОНОВОЙ  КОСТИ .

38 39



PORTA ROTOTRASLANTE VISTA “A TIRARE”
PIVOT-SLIDING DOOR “PULL” VIEW

PORTE PIVOTANTE-COULISSANTE VUE “A TIRER”

PUERTA ROTOTRASLANTE LADO “DE APERTURA”

DREHSCHIEBETÜR GEZOGEN

PORTA ROTOTRASLANTE VISTA “A SPINGERE”
PIVOT-SLIDING DOOR, “PUSH” VIEW
PORTE PIVOTANTE-COULISSANTE VUE “A POUSSER”
PUERTA ROTOTRASLANTE LADO “DE EMPUJE”
DREHSCHIEBETÜR GEDRÜCKT

L AT O  I N T E R N O

L AT O  E S T E R N O

INTERNAL SIDE
COTE INTERIEUR
LADO INTERNO
INNEN
ВНУТРЕННЯЯ  СТОРОНА

EXTERNAL SIDE
COTE EXTERIEUR
LADO EXTERNO
AUSSEN
НАРУЖНАЯ  СТОРОНА

L AT O  I N T E R N O

L AT O  E S T E R N O

INTERNAL SIDE
COTE INTERIEUR
LADO INTERNO
INNEN
ВНУТРЕННЯЯ  СТОРОНА

EXTERNAL SIDE
COTE EXTERIEUR
LADO EXTERNO
AUSSEN
НАРУЖНАЯ  СТОРОНА

L AT O  I N T E R N O

L AT O  E S T E R N O

INTERNAL SIDE
COTE INTERIEUR
LADO INTERNO
INNEN
ВНУТРЕННЯЯ  СТОРОНА

EXTERNAL SIDE
COTE EXTERIEUR
LADO EXTERNO
AUSSEN
НАРУЖНАЯ  СТОРОНА

L AT O  I N T E R N O

L AT O  E S T E R N O

INTERNAL SIDE
COTE INTERIEUR
LADO INTERNO
INNEN
ВНУТРЕННЯЯ  СТОРОНА

EXTERNAL SIDE
COTE EXTERIEUR
LADO EXTERNO
AUSSEN
НАРУЖНАЯ  СТОРОНА
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PORTA A BATTENTE LATO A SPINGERE.
HINGED DOOR, PUSH SIDE.

PORTE À BATTANT CÔTÉ À POUSSER.

PUERTA BATIENTE LADO DE EMPUJE.

DREHFLÜGELTÜR DRUCKSEITIG.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  СТОРОНА  ОТ  СЕБЯ .

PORTA A BATTENTE LATO A TIRARE.

HINGED DOOR, PULL SIDE.

PORTE À BATTANT CÔTÉ À TIRER.

PUERTA BATIENTE LADO DE APERTURA.

DREHFLÜGELTÜR ZUGSEITIG.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  СТОРОНА  К  СЕБЕ .
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MOD. TRILIA LISCIA 3F
PORTA A BATTENTE FRASSINO AVORIO.

HINGED DOOR IVORY ASH.
PORTE À BATTANT FRÊNE IVOIRE.

PUERTA BATIENTE FRESNO MARFIL.

DREHFLÜGELTÜR ESCHE ELFENBEIN.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ  ЯСЕНЬ  ЦВЕТА  СЛОНОВОЙ  КОСТИ .
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TRUC 1PAL3F 
*

CINQUIA 1PAL5F 
*

LITIA LISCIA 1F 
*

DIFIA LISCIA 2F 
*

TRILIA LISCIA 3F 
*

CINLIA LISCIA 5F CINLIA LISCIA 5F CINLIA LISCIA 5F 
*

LIPE 1PAL CIPIO 5PAL CIVE 5PAL1V CEDIA 5PAL2V

DUIA 1PAL2F 
*

VIDIA 1V2010 PAVI LISCIA SING 1PAL1F 
*

* Modelli con �letti metallici da 4 mm .  Models with 4 mm. metallic trims .  Modèles avec �lets métalliques de 4 mm .  Modelos con �letes metálicos de 4 mm
    Modelle mit 4mm-Zierleistgen aus Metall .  Модели с металлическими раскладками 4 мм.
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Sui modelli in frassino avorio e frassino bianco le mostrine ed il telaio sono lisci, diversamente dall’anta.

* On the models in ivory ash and white ash, the mountings and the frame are plain, unlike the door.

* Sur les modèles en frêne ivoire et frêne blanc, les couvre-joints et le cadre sont lisses, contrairement à la porte.

* En los modelos fresno mar�l y fresno blanco, los tapajuntas y el marco son lisos, al contrario de la puerta.

** *  Bei den Modellen in Esche Elfenbein und Esche Weiß sind Blenden und Rahmen im Gegensatz zum Türblatt glatt.
* 
* В отличии от створки наличники и дверная коробка на моделях из ясеня цвета слоновой кости и белого ясеня - гладкие.

FRASSINO BIANCO*
WHITE ASH WOOD*
FRENE BLANC*
FRESNO BLANCO*
ESCHE WEISS*
БЕЛЫЙ ЯСЕНЬ*

BIANCO
WHITE
BLANC
BLANCO
WEISS
БЕЛЫЙ

NOCE CANALETTO
CANALETTO WALNUT
NOYER CANALETTO
NOGAL CANALETTO
NUSSBAUM CANALETTO
ТЕМНЫЙ ОРЕХ КАНАЛЕТТО

NOCE BIONDO
BLOND WALNUT
NOYER BLOND
NOGAL CLARO
NUUSBAUM BLOND
СВЕТЛЫЙ ОРЕХ

FRASSINO AVAA ORIO*
IVORY ASH WOOD*
FRENE IVOIRE*
FRESNO MARFIL*
ESCHE ELFENBEIN*
ЯСЕНЬ ЦВЕТА СЛОНОВОЙ
КОСТИ*

Colori . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета

ROVERE SBIANCATO
BLEACHED OAK
CHENE BLANCHI
ROBLE BLANQUEADO
EICHE GEKALKT
ОТБЕЛЕННЫЙ ДУБ

ROVERE WENGÈ
WENGÈ OAK
CHENE WENGE
ROBLE WENGUÉ
EICHE WENGÉ
ДУБ ВЕНГЕ

ROVERE  INTARSIO
OAK MARQUETRY
CHENE MARQUETERIE
ROBLE TARACEA
EICHE INTARSIE
ДУБ ИНКРУСТИРОВАННЫЙ

AVORIO
IVORY
IVOIRE
MARFIL
ELFENBEIN
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ
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INFINITA
FLESSIBILITÀ

CON LA LINEA SMART, IL DESIGN SI FA FLESSIBILE PER 
SODDISFARE LE TENDENZE ABITATIVE PIÙ MODERNE.

LA PORTA DIVENTA PROTAGONISTA CON LA PUREZZA 
DELLE LINEE E LA LUCENTEZZA DEL SUO RIVESTIMENTO.  

STUPISCE CON LA RAZIONALITÀ DELLE SOLUZIONI 
TECNICHE E LA NOVITÀ DEI SUOI DETTAGLI. 

CONQUISTA CON LA VARIETÀ DEI MODELLI E DELLE 
PERSONALIZZAZIONI, GRAZIE ALLE INFINITE COMBINAZIONI 

CON I VETRI DI FERNANDO GAROFOLI.

INFINITE FLEXIBILITY

WITH THE SMART LINE DESIGN BECOMES FLEXIBLE TO RESPOND TO THE MOST MODERN TRENDS IN HOME DÉCOR. THIS DOOR WITH PURE LINES AND GLEAMING FINISH IS AT CENTRE STAGE: SURPRISING IN THE RATIONALITY 

OF ITS TECHNICAL SOLUTIONS AND INNOVATIVE DETAILS. IT WINS YOU OVER WITH THE VARIETY OF ITS MODELS AND CUSTOMISATIONS, THANKS TO THE INFINITE COMBINATIONS WITH GLASS PANELS BY FERNANDO GAROFOLI.

FLEXIBILITE INFINIE

AVEC LA LIGNE SMART, LE DESIGN DEVIENT FLEXIBLE POUR S’ADAPTER AUX DERNIERES TENDANCES D’INTERIEUR. LA PORTE DEVIENT LA VEDETTE GRACE A LA PURETE DES LIGNES ET AU BRILLANT DU REVETEMENT.

ELLE ETONNE PAR LA RATIONALITE DES SOLUTIONS TECHNIQUES ET LA NOUVEAUTE DES DETAILS.  ELLE CONQUIERT PAR LA VARIETE DES MODELES ET DES  PERSONNALISATIONS,

GRACE AUX COMBINAISONS INFINIES AVEC LES VERRES DE FERNANDO GAROFOLI.

INFINITA VERSATILIDAD

CON LA LÍNEA SMART, LA VERSATILIDAD DEL DISEÑO LOGRA RESPONDER A LAS TENDENCIAS MÁS MODERNAS EN MATERIA DE DECORACIÓN. LA PUERTA SE CONVIERTE EN PROTAGONISTA CON LA PUREZA DE SUS LÍNEAS Y 

EL BRILLO DE SU REVESTIMIENTO. SORPRENDE CON LA RACIONALIDAD DE SUS SOLUCIONES TÉCNICAS Y CON LA NOVEDAD DE SUS DETALLES. CONQUISTA CON SU VARIEDAD DE MODELOS Y PERSONALIZACIONES POSIBLES 

GRACIAS A LAS INFINITAS COMBINACIONES CON LOS CRISTALES DE FERNANDO GAROFOLI.

UNENDLICHE FLEXIBILITÄT

MIT DER LINIE SMART WIRD DAS DESIGN FLEXIBEL, UND PASST SICH AUCH DEN MODERNSTEN WOHNTRENDS AN.

DANK DER KLAREN LINIENFÜHRUNG UND DER HOCHGLANZ-VERKLEIDUNG WIRD DIE TÜR ZUM BLICKFANG IN JEDEM AMBIENTE. SMART VERBLÜFFT MIT RATIONALEN TECHNISCHEN LÖSUNGEN UND INNOVATIVEN DETAILS, 

ÜBERZEUGT MIT EINER BREIT GEFÄCHERTEN MODELLPALETTE, UND UNZÄHLIGEN PERSONALISIERUNGEN DURCH UNENDLICH VIELE KOMBINATIONSMÖGLICHKEITEN MIT DEN GLASSCHEIBEN VON FERNANDO GAROFOLI.

БЕСКОНЕЧНАЯ  ГИБКОСТЬ

С  ЛИНИЕЙ  SMART ДИЗАЙН  ПРИОБРЕТАЕТ  ГИБКОСТЬ  ДЛЯ  УДОВЛЕТВОРЕНИЯ  САМЫХ  СОВРЕМЕННЫХ  ТРЕБОВАНИЙ  К  ЖИЛЮ . ДВЕРЬ  ИГРАЕТ  ПЕРВОСТЕПЕННУЮ  РОЛЬ  БЛАГОДАРЯ

ЧИСТОТЕ  ЛИНИЙ  И  БЛЕСКУ  ЕЕ  ОБЛИЦОВКИ . УДИВИТЕЛЬНЫМИ  ЯВЛЯЮТСЯ  РАЦИОНАЛЬНОСТЬ  ТЕХНИЧЕСКИХ  РЕШЕНИЙ  И  НОВИЗНА  ДЕТАЛЕЙ . ПОБЕЖДАЮЩИМ  ЭЛЕМЕНТОМ  ЯВЛЯЕТСЯ  РАЗНООБРАЗИЕ  МОДЕЛЕЙ  И 

ВОЗМОЖНОСТЕЙ  ИНДИВИДУАЛЬНОГО  ОФОРМЛЕНИЯ  БЛАГОДАРЯ  БЕСКОНЕЧНЫМ  СОЧЕТАНИЯМ  СО  СТЕКЛАМИ  ФЕРНАНДО  ГАРОФОЛИ .
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MOD. 1PAL
ARGENTO LUCIDO.

GLOSSY SILVER.
ARGENT BRILLANT.
PLATEADO BRILLO.

SILBER HOCHGLANZ.
СЕРЕБРЯНЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1PAL
ARGENTO LUCIDO.

GLOSSY SILVER.
ARGENT BRILLANT.
PLATEADO BRILLO.

SILBER HOCHGLANZ.
СЕРЕБРЯНЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1PAL
ARGENTO LUCIDO.

GLOSSY SILVER.
ARGENT BRILLANT.
PLATEADO BRILLO.

SILBER HOCHGLANZ.
СЕРЕБРЯНЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1PAL
COLORE EBANO LUCIDO.

GLOSSY EBONY.
COLORIS EBENE BRILLANT.

COLOR ÉBANO BRILLO.

FARBE EBENHOLZ HOCHGLANZ.

ЦВЕТ  ЭБОНИ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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DNA GIDEA:
LA PASSIONE DI REALIZZARE

PORTE CHE RENDONO PIÙ
BELLA LA VOSTRA CASA

MOD. 1PAL
COLORE ZEBRANO LUCIDO CON TELAIO E MOSTRINE NERO LUCIDO.

GLOSSY ZEBRANO WITH GLOSSY BLACK FRAME AND MOUNTINGS.
COLORIS ZEBRANO BRILLANT AVEC CADRE ET COUVRE-JOINTS NOIR BRILLANT.

COLOR ZEBRANO BRILLO CON MARCO E TAPAJUNTAS NEGRO BRILLO.
FARBE ZEBRANO HOCHGLANZ MIT RAHMEN UND BLENDEN IN SCHWARZ HOCHGLANZ.

ЦВЕТ  ЗЕБРАН  ГЛЯНЦЕВЫЙ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  ЧЕРНОГО  ГЛЯНЦЕВОГО  ЦВЕТА .

GIDEA DNA: A PASSION FOR CREATING DOORS THAT MAKE YOUR HOME MORE BEAUTIFUL.

ADN GIDEA: LA PASSION DE REALISER DES PORTES QUI EMBELLISSENT VOTRE INTERIEUR.

ADN GIDEA: LA PASIÓN DE REALIZAR PUERTAS QUE EMBELLEZCAN VUESTRO HOGAR.

DNA GIDEA: DIE LEIDENSCHAFT FÜR TÜREN; DIE IHR ZUHAUSE NOCH SCHÖNER MACHEN.

ДНК  GIDEA: НАШЕ  УВЛЕЧЕНИЕ  -  СОЗДАВАТЬ  ДВЕРИ ,  УКРАШАЮЩИЕ  ВАШ  ДОМ .

60 61



MOD. 1PAL
COLORE ZEBRANO LUCIDO.

GLOSSY ZEBRANO.
COLORIS ZEBRANO BRILLANT.

COLOR ZEBRANO BRILLO.
FARBE ZEBRANO HOCHGLANZ.

ЦВЕТ  ЗЕБРАН  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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GIDEA
ROMPE GLI 

SCHEMI, 
CON SCELTE 
ESTETICHE E 

FUNZIONALI 
DESTINATE A 

NON PASSARE 
INOSSERVATE

GIDEA BREAKS WITH TRADITION THROUGH AESTHETIC AND FUNCTIONAL CHOICES THAT WILL NOT PASS UNNOTICED.

GIDEA CASSE LES REGLES, AVEC DES CHOIX ESTHETIQUES ET FONCTIONNELS QUI NE PASSENT PAS INAPERCUS.

GIDEA ROMPE LOS ESQUEMAS CON OPCIONES ESTÉTICAS Y FUNCIONALES DESTINADAS A NO PASAR DESAPERCIBIDAS.

GIDEA BRICHT MIT VORGEGEBENEN MUSTERN, UND SETZT NEUE FUNKTIONALE UND ÄSTHETISCHE MASSSTÄBE.

GIDEA ВЫХОДИТ  ЗА  ОБЫЧНЫЕ  РАМКИ  СВОИМИ  ЭСТЕТИЧЕСКИМИ  И  ФУНКЦИОНАЛЬНЫМИ  РЕШЕНИЯМИ ,  КОТОРЫЕ  НЕ  ОСТАНУТСЯ  НЕЗАМЕЧЕННЫМИ .
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MOD. 1PAL
COLORE EBANO LUCIDO
COLOUR: EBONY GLOSS

COLORIS ÉBÈNE BRILLANT

COLOR ÉBANO BRILLANTE

FARBE EBENHOLZ HOCHGLANZ

ЦВЕТ  ЭБОНИ  ГЛЯНЦЕВЫЙ
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MOD. 1V2007
COLORE ROSSO RUBINO LUCIDO, VETRO MOD. BREZZA TIPO

“I” COLORE ROSSO RUBINO, DECORO SABBIATO.
GLOSSY RUBY RED GLASS PANEL MOD. BREZZA TYPE

“I” RUBY RED, SANDBLASTED DECORATION.
COLORIS ROUGE RUBIS BRILLANT, VERRE MOD. BREZZA TYPE

“I” COLORIS ROUGE RUBIS, DÉCORATION SABLÉE.

COLOR ROJO RUBÍ BRILLO, VIDRIO MOD. BREZZA TIPO

“I” COLOR ROJO RUBÍ, DECORACIÓN ARENADA.

FARBE RUBINROT HOCHGLANZ, GLAS MOD. BREZZA TYP

“I” FARBE RUBINROT, DEKOR GESANDSTRAHLT.

РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ ЦВЕТ, СТЕКЛО МОД. BREZZA ТИП

“I” РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ ЦВЕТ, ОТПЕСКОСТРУЕННЫЙ ДЕКОР.

MOD. 1PAL
COLORE ROSSO RUBINO LUCIDO.

 GLOSSY RUBY RED.

COLORIS ROUGE RUBIS BRILLANT.

 COLOR ZEBRANO BRILLO.

 FARBE ZEBRANO HOCHGLANZ.

  ЦВЕТ  ЗЕБРАН  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1PAL
ROVERE CHIARO LUCIDO.

LIGHT GLOSSY OAK.
CHENE CLAIR BRILLANT.

ROBLE CLARO BRILLO.
FARBE EICHE HELL HOCHGLANZ.

СВЕТЛЫЙ  ДУБ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1F
COLORE AVORIO LUCIDO, FILETTO CROMO LUCIDO DA 4 MM.

GLOSSY IVORY, POLISHED CHROME 4MM STRIPS.
COLORIS IVOIRE BRILLANT, FILET CHROME BRILLANT DE 4 MM.

MARFIL BRILLO, FILETE CROMO BRILLANTE DE 4 MM.
FARBE ELFENBEIN HOCHGLANZ, ZIERLEISTE CHROM POLIERT 4 MM.

СЛОНОВОЙ  КОСТИ  ГЛЯНЦЕВЫЙ ,  ГЛЯНЦЕВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ .
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MOD. 1PAL
ORO LUCIDO.

GLOSSY GOLD.
OR BRILLANT.

DORADO BRILLO.
GOLD HOCHGLANZ.

ЗОЛОТОЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1 PAL
PORTA A BATTENTE, VISTA LATO POSTERIORE.

HINGED DOOR, BACK VIEW.
PORTE A BATTANT, VUE COTE ARRIERE.

PUERTA BATIENTE, VISTA POSTERIOR.
DREHFLÜGELTÜR, RÜCKSEITE.

РАСПАШНАЯ  ДВЕРЬ ,  ВИД  ЗАДНЕЙ  СТОРОНЫ .
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1PAPP L 1F 2F 3F

5F 1TV1V2007

ROSSO RUBINO LUCIDO
GLOSSY RUBY RED
ROUGE RUBIS BRILLANT
ROJO RUBÍ BRILLO
RUBINROT HOCHGLANZ
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

NERO LUCIDO
GLOSSY BLACK
NOIR BRILLANT
NEGRO BRILLO
SCHWARZ HOCHGLANZ
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROVERE CHIARO LUCIDO
LIGHT GLOSSY OAK
CHENE CLAIR BRILLANT
ROBLE CLARO BRILLO
EICHE HELL HOCHGLANZ
СВЕТЛЫЙ ДУБ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ZEBRANO LUCIDO
GLOSSY ZEBRANO
ZEBRANO BRILLANT
ZEBRANO BRILLO
ZEBRANO HOCHGLANZ
ЗЕБРАН ГЛЯНЦЕВЫЙ

EBANO LUCIDO
GLOSSY EBONY
EBENE BRILLANT
SMART ÉBANO BRILLO
EBENHOLZ HOCHGLANZ
ЭБОНИ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ORO LUCIDO
GLOSSY GOLD
OR BRILLANT
DORADO BRILLO
GOLD HOCHGLANZ
ЗОЛОТОЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ARGENTO LUCIDO
GLOSSY SILVER
ARGENT BRILLANT
PLATEADO BRILLO
SILBER HOCHGLANZ
СЕРЕБРЯНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO LUCIDO
GLOSSY RED
ROUGE BRILLANT
ROJO BRILLO
ROT HOCHGLANZ
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO LUCIDO
GLOSSY WHITE
BLANC BRILLANT
BLANCO BRILLO
WEISS HOCHGLANZ
БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

AVORIO LUCIDO
GLOSSY IVORY
IVOIRE BRILLANT
MARFIL BRILLO
ELFENBEIN HOCHGLANZ
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ, ГЛЯНЦЕВЫЙ

Colori . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета

78 79



LUXPOEMA È LA NUOVA VERSIONE LATO COMPLANARE 
“A SPINGERE” DELLA COLLEZIONE SMART E DI 

QUEST’ULTIMA MANTIENE LE CERNIERE
A SCOMPARSA, LA SERRATURA MAGNETICA

 L’AMPIA GAMMA DI COLORAZIONI.
UN DESIGN PULITO ED ELEGANTE CHE PERSONALIZZA 

OGNI AMBIENTE CON GUSTO.

SOLUZIONI
INDIVIDUALI

INDIVIDUAL SOLUTIONS

LUXPOEMA IS THE NEW COPLANAR SIDE, “PUSH” VERSION MODEL, FROM THE SMART COLLECTION. IT FEATURES THE SAME INVISIBLE HINGES, THE MAGNETIC LOCK AND THE WIDE RANGE OF COLOURS.

A CLEAN AND ELEGANT DESIGN THAT ADDS A PERSONAL, TASTEFUL TOUCH TO ANY ROOM.

SOLUTIONS INDIVIDUELLES

LUXPOEMA EST LA NOUVELLE VERSION COTE COPLANAIRE “A POUSSER” DE LA COLLECTION SMART: ELLE GARDE DE CETTE DERNIERE LES CHARNIERES ESCAMOTABLES, LA SERRURE MAGNETIQUE,

LA VASTE GAMME DE COLORIS. UN DESIGN EPURE ET ELEGANT QUI PERSONNALISE AVEC GOUT CHAQUE INTERIEUR.

SOLUCIONES INDIVIDUALES

LUXPOEMA ES LA NUEVA VERSIÓN CON EL LADO DE EMPUJE COPLANARIO DE LA COLECCIÓN SMART, DE LA CUAL MANTIENE LAS BISAGRAS INTEGRADAS, LA CERRADURA MAGNÉTICA Y LA VASTA GAMA DE TONALIDADES.

UN DISEÑO SENCILLO Y ELEGANTE QUE PERSONALIZA CON GUSTO TODO TIPO DE AMBIENTE.

INDIVIDUELLE LÖSUNGEN

LUXPOEMA IST DIE NEUE, DRUCKSEITIG KOMPLANARE VERSION DER KOLLEKTION SMART, MIT UNSICHTBAREN TÜRBÄNDERN, MAGNETSCHLOSS, IN ALLEN FARBEN DER SMART-FARBENPALETTE.

DAS KLARE, ELEGANTE DESIGN PERSONALISIERT JEDES AMBIENTE UND SETZT GESCHMACKVOLLE AKZENTE.

ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ  РЕШЕНИЯ

LUXPOEMA - ЭТО  НОВАЯ  МОДИФИКАЦИЯ  СО  СТОРОНЫ  “ОТ  СЕБЯ” ВРОВЕНЬ  С  НАЛИЧНИКОМ   КОЛЛЕКЦИИ  SMART. ОТ  ПОСЛЕДНЕЙ  ОНА  УНАСЛЕДОВАЛА  СКРЫТЫЕ  ПЕТЛИ ,  МАГНИТНЫЙ  ЗАМОК  И  ШИРОКУЮ  ГАММУ  ЦВЕТОВ .

ЕЕ  ЧИСТЫЙ  И  ЭЛЕГАНТНЫЙ  ДИЗАЙН  ПРИДАЕТ  ЛЮБОМУ  ПОМЕЩЕНИЮ  ШТРИХ  ИНДИВИДУАЛЬНОСТИ  В  ХОРОШЕМ  ВКУСЕ .
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MOD. ZENIT 1PAL
LATO A SPINGERE, COLORE BIANCO LUCIDO.

PUSH SIDE, GLOSSY WHITE.

COTE A POUSSER, COLORIS BLANC BRILLANT.

LADO DE EMPUJE, COLOR BLANCO BRILLO.

DRUCKSEITIG, FARBE WEISS HOCHGLANZ.

СТОРОНА  “ОТ  СЕБЯ”,  БЕЛЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ  ЦВЕТ.

TRADIZIONALMENTE
ARTIGIANALE, ATTRAENTEMENTE 

INNOVATIVA:
IL GIUSTO EQUILIBRIO

TRA STILE E FUNZIONALITÀ.

TRADITIONALLY HANDCRAFTED, BEAUTIFULLY INNOVATIVE: THE RIGHT BALANCE BETWEEN STYLE AND FUNCTIONALITY.

TRADITIONNELLEMENT ARTISANALE, ESTHETIQUEMENT NOVATRICE: LE JUSTE EQUILIBRE ENTRE STYLE ET FONCTIONNALITE.

ARTESANAL POR TRADICIÓN, ATRACTIVA POR SU INNOVACIÓN: EL EQUILIBRIO IDEAL ENTRE ESTILO Y FUNCIONALIDAD.

TRADITIONELL HANDWERKLICH, ANZIEHEND INNOVATIV: HARMONISCHES GLEICHGEWICHT VON STIL UND FUNKTIONALITÄT.

РЕМЕСЛЕННЫЕ  ТРАДИЦИИ  И  ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ  НОВИНОК  СОЗДАЮТ  ПРАВИЛЬНОЕ  РАВНОВЕСИЕ  СТИЛЯ  И  ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ .
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MOD. 1PAL
NERO LUCIDO. 

GLOSSY BLACK.

NOIR BRILLANT.

NEGRO BRILLO.

SCHWARZ HOCHGLANZ.

ЧЕРНЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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MOD. 1PAL
LATO A SPINGERE, COLORE EBANO LUCIDO.

PUSH SIDE, GLOSSY EBONY.

COTE A POUSSER, COLORIS EBENE BRILLANT.

LADO DE EMPUJE, COLOR ÉBANO BRILLO.

DRUCKSEITIG, FARBE EBENHOLZ HOCHGLANZ.

СТОРОНА  “ОТ  СЕБЯ”,  ЦВЕТ  ЭБОНИ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .
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LA CASA SU MISURA
È IL MANIFESTO DI CHI LA ABITA:

GIDEA È LA SCELTA CHE
LA PERSONALIZZA

A CUSTOM HOME DEFINES THE PERSON WHO LIVES IN IT: GIDEA IS THE CUSTOMISING CHOICE.

LA MAISON SUR MESURE EST LE MANIFESTE DE CEUX QUI L’HABITENT: GIDEA EST LE CHOIX QUI LA PERSONNALISE.

LA CASA A MEDIDA ES EL EMBLEMA DE SUS HABITANTES: GIDEA ES LA ELECCIÓN QUE LA PERSONALIZA.

DAS NACH INDIVIDUELLEN VORSTELLUNGEN GESTALTETE ZUHAUSE ZUM WOHLFÜHLEN – PERSONALISIERT MIT TÜREN VON GIDEA.

ДОМ  НА  ЗАКАЗ  -  ДЕВИЗ  ПРОЖИВАЮЩИХ  В  НЕМ  ЛЮДЕЙ . GIDEA - ИХ  ВЫБОР  ДЛЯ  ИНДИВИДУАЛЬНОГО  ОФОРМЛЕНИЯ .
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MOD. 3F
COLORE BIANCO LUCIDO, FILETTI CROMO LUCIDO DA 4 MM.

 GLOSSY WHITE, POLISHED CHROME 4MM STRIPS.

 COLORIS BLANC BRILLANT, FILETS CHROME BRILLANT DE 4 MM.

 COLOR BLANCO BRILLO, FILETES CROMO BRILLANTE DE 4 MM.

 FARBE WEISS HOCHGLANZ, ZIERLEISTEN CHROM POLIERT 4 MM.

  БЕЛЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ  ЦВЕТ,  ГЛЯНЦЕВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ . 
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MOD. 1PAL
COLORE ROVERE CHIARO LUCIDO.

LIGHT GLOSSY OAK.

COLORIS CHENE CLAIR BRILLANT.

COLOR ROBLE CLARO BRILLO.

FARBE EICHE HELL HOCHGLANZ.

ЦВЕТ  СВЕТЛЫЙ  ДУБ  ГЛЯНЦЕВЫЙ .

MATERIALI PREGIATI
E DESIGN RAFFINATO:
LA PORTA ELEGANTE

SI FA NOTARE

QUALITY MATERIALS AND A REFINED DESIGN: AN ELEGANT DOOR WAITING TO BE NOTICED.

DES MATERIAUX PRECIEUX ET UN DESIGN RAFFINE: LA PORTE ELEGANTE SE FAIT REMARQUER.

MATERIALES FINOS Y DISEÑO REFINADO: LA PUERTA ELEGANTE ATRAE LAS MIRADAS.

EDLE MATERIALIEN UND GEKÜNSTELTES DESIGN: ELEGANTE TÜREN, DIE AUFFALLEN.

ЦЕННЫЕ  МАТЕРИАЛЫ  И  ИЗЫСКАННЫЙ  ДИЗАЙН  -  ЭЛЕГАНТНАЯ  ДВЕРЬ  НЕ  ОСТАЕТСЯ  БЕЗ  ВНИМАНИЯ .
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LUX
 POEMA

ZENIT UNO 1FZENIT 1PALPP ZENIT DUE 2F ZENIT TRE 3F

ZENIT CINQUE 5F VIA 1TVVECO 1V2007

ROVERE CHIARO LUCIDO
LIGHT GLOSSY OAK
CHENE CLAIR BRILLANT
ROBLE CLARO BRILLO
EICHE HELL HOCHGLANZ
СВЕТЛЫЙ ДУБ ГЛЯНЦЕВЫЙ

Colori . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета

ZEBRANO LUCIDO
GLOSSY ZEBRANO
ZEBRANO BRILLANT
ZEBRANO BRILLO
ZEBRANO HOCHGLANZ
ЗЕБРАН ГЛЯНЦЕВЫЙ

EBANO LUCIDO
GLOSSY EBONY
EBENE BRILLANT
SMART ÉBANO BRILLO
EBENHOLZ HOCHGLANZ
ЭБОНИ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ORO LUCIDO
GLOSSY GOLD
OR BRILLANT
DORADO BRILLO
GOLD HOCHGLANZ
ЗОЛОТОЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO RUBINO LUCIDO
GLOSSY RUBY RED
ROUGE RUBIS BRILLANT
ROJO RUBÍ BRILLO
RUBINROT HOCHGLANZ
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

NERO LUCIDO
GLOSSY BLACK
NOIR BRILLANT
NEGRO BRILLO
SCHWARZ HOCHGLANZ
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ARGENTO LUCIDO
GLOSSY SILVER
ARGENT BRILLANT
PLATEADO BRILLO
SILBER HOCHGLANZ
СЕРЕБРЯНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO LUCIDO
GLOSSY RED
ROUGE BRILLANT
ROJO BRILLO
ROT HOCHGLANZ
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO LUCIDO
GLOSSY WHITE
BLANC BRILLANT
BLANCO BRILLO
WEISS HOCHGLANZ
БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

AVORIO LUCIDO
GLOSSY IVORY
IVOIRE BRILLANT
MARFIL BRILLO
ELFENBEIN HOCHGLANZ
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ,
ГЛЯНЦЕВЫЙ
ЦВЕТ
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CONTEMPORANEO
IL PRIMO SISTEMA PORTE/PARETI IN MANIGLIA INTEGRATA. 

UNA DELLE PIÙ SIGNIFICATIVE INNOVAZIONI DI GIDEA. 
IN ALLUMINIO E ALLUMINIO RIVESTITO IN LAMINATO 

OGNI PORTA PUÒ ESSERE PRODOTTA NELLA MISURA 
DESIDERATA: PANNELLI IN VETRO, LEGNO, MDF, IN UNA 

VASTA GAMMA DI COLORI. CON LA PARTICOLARITÀ DI UNA 
MANIGLIA DI SICUREZZA INSERITA PERFETTAMENTE NEL 
MONTANTE DEL TELAIO, CON APERTURA A PRESSIONE, 

SEMPRE APRIBILE DALL’INTERNO ANCHE CON 
SERRATURA BIOCCATA DALL’ ESTERNO. 

STILE

CONTEMPORARY STYLE

THE FIRST DOOR/WALL SYSTEM WITH INTEGRATED HANDLES. ONE OF GIDEA’S MOST SIGNIFICANT INNOVATIONS. IN ALUMINIUM AND ALUMINIUM COVERED IN LAMINATE, EVERY DOOR CAN BE PRODUCED IN THE REQUESTED 

SIZE. GLASS, WOOD, MDF PANELS IN A WIDE RANGE OF COLOURS. DOORS WITH THE PARTICULARITY OF A SAFETY HANDLE INSERTED INTO THE FRAME UPRIGHT.

IT OPENS WITH PRESSURE AND CAN ALWAYS BE OPENED FROM THE INSIDE EVEN WHEN LOCKED FROM THE OUTSIDE.

STYLE CONTEMPORAIN

LE PREMIER SYSTEME PORTES/CLOISONS DANS UNE POIGNEE INCORPOREE. L’UNE DES INNOVATIONS LES PLUS MARQUANTES DE GIDEA. EN ALUMINIUM ET ALUMINIUM RECOUVERT DE STRATIFIE CHAQUE PORTE PEUT ETRE 

REALISEE DANS LA MESURE SOUHAITEE: PANNEAUX EN VERRE, BOIS, MDF, DANS UNE VASTE GAMME DE COLORIS. AVEC LA PARTICULARITE D’UNE POIGNEE DE SECURITE PARFAITEMENT INSEREE DANS LE MONTANT DU CADRE, 

AVEC UNE OUVERTURE A PRESSION, TOUJOURS OUVRABLE DE L’INTERIEUR, MEME LORSQUE LA SERRURE EST BLOQUEE DE L’EXTERIEUR.

ESTILO CONTEMPORÁNEO

EL PRIMER SISTEMA DE PUERTAS-PAREDES CON MANILLA INCORPORADA. UNA DE LAS INNOVACIONES MÁS SIGNIFICATIVAS DE GIDEA. YA SEA DE ALUMINIO O DE ALUMINIO REVESTIDO

EN LAMINADO, CADA PUERTA PUEDE PRODUCIRSE A MEDIDA: PANELES DE VIDRIO, MADERA, MDF, EN UNA VASTA GAMA DE COLORES. CON EL DETALLE DE UNA MANILLA DE SEGURIDAD ENCASTRADA

PERFECTAMENTE EN EL MONTANTE DEL MARCO, CON APERTURA A PRESIÓN DESDE EL INTERIOR AUNQUE LA CERRADURA ESTÉ BLOQUEADA DESDE EL EXTERIOR.

ZEITGENÖSSISCHER STIL

DAS ERSTE TÜR-WAND-SYSTEM MIT INTEGRIERTEM DRÜCKER. EINE DER BEDEUTENDSTEN INNOVATIONEN VON GIDEA. AUS ALUMINIUM UND LAMINATBESCHICHTETEM ALUMINIUM. ALLE TÜREN KÖNNEN NACH MASS IN DER 

GEWÜNSCHTEN GRÖSSE ANGEFERTIGT WERDEN, MIT PANEELEN AUS GLAS, HOLZ ODER MDF, IN VIELEN VERSCHIEDENEN FARBEN. DAS BESONDERE IST DER IN DEN RAHMENPFOSTEN INTEGRIERTE SICHERHEITSDRÜCKER, 

DANK DEM DIE TÜR AUCH BEI VON AUSSEN VERRIEGELTEM SCHLOSS VON INNEN AUFGEDRÜCKT WERDEN KANN.

СОВРЕМЕННЫЙ  СТИЛЬ

ПЕРВАЯ  СИСТЕМА  ДВЕРЕЙ  И  ПЕРЕГОРОДОК  СО  ВСТРОЕННОЙ  РУЧКОЙ . ОДНА  ИЗ  САМЫХ  ЗНАЧИМЫХ  НОВИНОК  GIDEA. ВЫПОЛНЕННАЯ  ИЗ  АЛЮМИНИЯ  И  АЛЮМИНИЯ  С  ЛАМИНАТНЫМ  ПОКРЫТИЕМ ,  ЛЮБАЯ  ДВЕРЬ  МОЖЕТ 

ВЫПУСКАТЬСЯ  НЕОБХОДИМОГО  РАЗМЕРА . ПАНЕЛИ  МОГУТ  БЫТЬ  ИЗ  СТЕКЛА ,  ДЕРЕВА ,  ДВП  С  ШИРОКОЙ  ПАЛИТРОЙ  ЦВЕТОВ . ОТЛИЧИТЕЛЬНОЙ  ЧЕРТОЙ  ЯВЛЯЕТСЯ  БЕЗОПАСНАЯ  РУЧКА ,  БЕЗУПРЕЧНО  ВСТРОЕННАЯ  В  СТОЙКУ 

РАМЫ ,  ОТКРЫВАЮЩАЯ  ДВЕРЬ  НАЖИМНЫМ  МЕХАНИЗМОМ . ДВЕРЬ  МОЖНО  ВСЕГДА  ОТКРЫВАТЬ  С  ВНУТРЕННЕЙ  СТОРОНЫ ,  ДАЖЕ  ЕСЛИ  ЗАМОК  ЗАПЕРТ  СНАРУЖИ .
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MOD. TOLEGNO 1PAT
COLORE AVORIO.

IVORY.

COLORIS IVOIRE.

COLOR MARFIL.

FARBE ELFENBEIN.

ЦВЕТ  СЛОНОВОЙ  КОСТИ .
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MOD. VELINA 1V2003
PROFILO, TELAIO Е  MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO VETRO METAL.

 METAL FINISH GLASS, PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM.

VERRE AVEC DECORATION METALLIQUE, PROFIL,

CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ ALUMINIUM.

 VIDRIO METAL CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO.

GLAS METAL, PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG.

ПРОФИЛЬ ,  РАМА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ ,

СТЕКЛО  С  МЕТАЛЛИЧЕСКИМ  ДЕКОРОМ .

MOD. SIUENTA 6PA
COLORE ROVERE WENGÈ РRОFILО ,  TELAIO Е  MOSTRINE RIVESTITE

IN ALLUMINIO FILETTI СROMO SATINATO DA 4 MM.

  WENGÈ OAK, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM, SATIN FINISH 4MM CHROME STRIPS.

 COLORIS CHENE WENGE PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS

D’ALUMINIUM FILETS CHROME SATINE DE 4 MM.

COLOR ROBLE WENGUÉ CON РERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO Y FILETES СROMO SATINADO DE 4 MM.

 FARBE EICHE WENGE РRОFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG, ZIERLEISTEN СHROM SATINIERT 4 MM.

 ЦВЕТ  ДУБ  ВЕНГЕ ,  ПРОФИЛЬ ,  РАМА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ . МАТОВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ . 
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MOD. SINA 2PA
COLORE ROVERE SBIANCATO PROFILO, TELAIO Е  MOSTRINE RIVESTITE 

IN ALLUMINIO FILETTO ALLUMINIO ANODIZZATO DA 20 MM.

 BLEACHED OAK PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED

IN ALUMINIUM, ANODISED 2OMM ALUMINIUM STRIP.

 COLORIS CHENE BLANCHI PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS

RECOUVERTS D’ ALUMINIUM FILET ALUMINIUM ANODISE DE 20 MM.

 COLOR ROBLE BLANQUEADO CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS

REVESTIDOS EN ALUMINIO Y FILETE EN ALUMINIO ANODIZADO DE 20 MM.

 FARBE EICHE GEKALKT, PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT

ALUVERKLEIDUNG, ZIERLEISTE ALUMINIUM ELOXIERT 20 MM.

 ЦВЕТ  ОТБЕЛЕННЫЙ  ДУБ,  ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С 

АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ . РАСКЛАДКА  20 ММ  ИЗ  АНОДИРОВАННОГО  АЛЮМИНИЯ . 
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MOD. SIUENTA 6PA
COLORE ROVERE WENGÉ FILETTI СRОMО  SATINATO DA 4 MM.

WENGÉ OAK, SATIN FINISH 4MM CHROME STRIPS.

COLORIS CHENE WENGE FILETS CHROME SATINE DE 4 MM.

COLOR ROBLE WENGUÉ CON FILETES CROMО  SATINADO DE 4 MM.

FARBE EICHE WENGE ZIERLEISTEN CHROM SATINIERT 4 MM.

ЦВЕТ  ДУБ  ВЕНГЕ ,  МАТОВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ .
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IL SEGRETO GIDEA:
REALIZZARE PORTE CAPACI

DI ESALTARE QUALUNQUE
AMBIENTE DOMESTICO

MOD. SERENA 1PA
COLORE ROVERE SBIANCATO.

 BLEACHED OAK.

 COLORIS CHENE BLANCHI.

 COLOR ROBLE BLANQUEADO.

 FARBE EICHE GEKALKT.

 ЦВЕТ  ОТБЕЛЕННЫЙ  ДУБ. 

THE SECRET OF GIDEA: THE CREATION OF DOORS THAT ENHANCE ANY ROOM OF THE HOME.

LE SECRET GIDEA: REALISER DES PORTES EN MESURE DE METTRE EN AVANT TOUT INTERIEUR.

EL SECRETO GIDEA: REALIZAR PUERTAS CAPACES DE EXALTAR CUALQUIER AMBIENTE DOMÉSTICO.

DAS GEHEIMNIS VON GIDEA: WIR MACHEN TÜREN, DIE JEDEN RAUM ZU ETWAS BESONDEREM MACHEN.

СЕКРЕТ  УСПЕХА  GIDEA: МЫ  СОЗДАЕМ  ДВЕРИ ,  КОТОРЫЕ  МОГУТ  УКРАСИТЬ  ЛЮБОЕ  ПОМЕЩЕНИЕ  ДОМА .
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MOD. SIUENTA 6PA
COLORE ROSSO LUCIDO PROFILO, TELAIO

E MOSTRINE RIVESTITE  IN ALLUMINIO FILETTI CROMO

SATINATO DA 4 MM. SERRATURA TAO

CON MANIGLIAXOSIA CROMO LUCIDO.

GLOSSY RED, PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED

IN ALUMINIUM SATIN FINISH 4MM CHROME STRIPS

TAO LOCK WITH POLISHED CHROME XOSIA HANDLE.

COLORIS ROUGE BRILLANT PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS

RECOUVERTS D’ ALUMINIUM FILETS CHROME SATINE DE 4 MM.

SERRURE TAO AVEC POIGNEE XOSIA CHROME BRILLANT.

COLOR ROJO BRILLO CON РERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS

REVESTIDOS EN ALUMINIO Y FILETES СROMO SATINADO DE 4 MM.

CERRADURA TAO Y MANILLA XOSIA CROMO BRILLANTE.

FARBE ROT HOCHGLANZ, PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN

MIT ALUVERKLEIDUNG, ZIERLEISTEN CHROM SATINIERT 4 MM.

SCHLOSS TAO MIT DRÜCKER XOSIA CHROM POLIERT.

КРАСНЫЙ  ГЛЯНЦЕВЫЙ  ЦВЕТ,  ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА

И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ .

МАТОВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ .ЗАМОК  ТАО

С  ГЛЯНЦЕВОЙ ,  ХРОМИРОВАННОЙ  РУЧКОЙ  XOSIA.
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GIDEA: LA PORTA CON
UN TOCCO DI ESCLUSIVITÀ

E, NATURALMENTE,
DI GRANDE QUALITÀ

MOD. SIUENTA 6PA
COLORE AVORIO LUCIDO PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE

IN ALLUMINIO FILETTI CROMO SATINATO DA 4 MM.

GLOSSY IVORY, PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED

IN ALUMINIUM, SATIN FINISH 4MM CHROME STRIPS.

COLORIS IVOIRE BRILLANT PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS

RECOUVERTS D’ ALUMINIUM FILETS CHROME SATINE DE 4 MM.

COLOR MARFIL BRILLO CON РERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS

REVESTIDOS EN ALUMINIO Y FILETES СROMO SATINADO DE 4 MM.

FARBE ELFENBEIN HOCHGLANZ, PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT

ALUVERKLEIDUNG, ZIERLEISTEN CHROM SATINIERT 4 MM.

ГЛЯНЦЕВЫЙ  ЦВЕТ  СЛОНОВОЙ  КОСТИ ,  ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ

С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ . МАТОВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ  РАСКЛАДКА  4 ММ .

GIDEA: A HIGH QUALITY DOOR WITH A TOUCH OF EXCLUSIVITY.

GIDEA: LA PORTE AVEC  UNE TOUCHE D’EXCLUSIVITE ET NATURELLEMENT DE GRANDE QUALITE.

GIDEA: LA PUERTA CON UN TOQUE DE EXCLUSIVIDAD Y, NATURALMENTE, DE GRAN CALIDAD.

GIDEA: TÜREN MIT QUALITÄT UND EXKLUSIVEM TOUCH.

ДВЕРИ  GIDEA ОБЛАДАЮТ  ШТРИХОМ  ЭКСКЛЮЗИВНОСТИ  И ,  РАЗУМЕЕТСЯ ,  ВЫСОКОГО  КАЧЕСТВА .
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ANTHA:
IN OGNI PORTA,

UN NUOVO MODO
DI STUPIRVI

ANTHA: IN EVERY DOOR, A NEW WAY OF AMAZING YOU.

ANTHA: DANS CHAQUE PORTE, UNE NOUVELLE FACON DE VOUS SURPRENDRE.

ANTHA: UN NUEVO MODO DE SORPRENDER A CADA PUERTA.

ANTHA: JEDE TÜR EINE ÜBERRASCHUNG DER BESONDEREN ART.

ANTHA: КАЖДАЯ  ДВЕРЬ  ПРЕДОСТАВЛЯЕТ  НАМ  НОВУЮ  ВОЗМОЖНОСТЬ  УДИВИТЬ  ВАС.
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MOD. VELINA 1V2003
PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO, VETRO MOD. LAIN COLORE ARANCIONE.

 PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM, GLASS MOD. LAIN, ORANGE COLOUR. 

PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ ALUMINIUM, VERRE MOD. LAIN COLORIS ORANGE.

VIDRIO MOD. LAIN COLOR ANARANJADO CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO.

PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG, GLAS MOD. LAIN FARBE ORANGE.

ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ ,  СТЕКЛО  МОД . LAIN ОРАНЖЕВОГО  ЦВЕТА .
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MOD. TOLINA 1VT
PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO SERRATURA SUPER CON MANIGLIA XOSIA CROMO LUCIDO VETRO MADRAS TIPO “B”.

 PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM SUPER LOCK WITH POLISHED CHROME XOSIA HANDLE, MADRAS GLASS TYPE “B”.

PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ ALUMINIUM SERRURE SUPER AVEC POIGNEE XOSIA CHROME BRILLANT VERRE MADRAS TYPE “B”.

VIDRIO MADRÁS TIPO “B” CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTASREVESTIDOS EN ALUMINIO, CERRADURA SUPER Y MANILLA XOSIA CROMO BRILLANTE.

PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG SCHLOSS SUPER MIT DRÜCKER XOSIA CHROM POLIERT, GLAS MADRAS TYP “B”.
ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ . ЗАМОК  SUPER С  ГЛЯНЦЕВОЙ ,  ХРОМИРОВАННОЙ  РУЧКОЙ  XOSIA, СТЕКЛО  MADRAS ТИПА”В”. 
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MOD. TOLINA 1VT
DUE ANTE SCORREVOLI ESTEMO MURO  PROFILO, TELAIO E MOSTRINE

RIVESTITE IN ALLUMINIO VETRO MADRAS.

TWO WALL MOUNTED SLIDING DOORS PROFILE, FRAME AND

MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM, MADRAS GLASS.

DEUX PORTES COULISSANT LE LONG DU MUR PROFIL, CADRE

ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ALUMINIUM, VERRE MADRAS.

DOS HOJAS CORREDERAS EXTERNAS A LA PARED DE VIDRIO MADRÁS

CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO.

VORWAND-DOPPELSCHIEBETÜR PROFIL, RAHMEN UND
BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG, GLAS MADRAS.
ДВЕ  РАЗДВИЖНЫЕ  СТВОРКИ  ДВЕРИ  СНАРУЖИ

СТЕНЫ . ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С
АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ ,  СТЕКЛО  MADRAS.
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MOD. TOLINA 1VT - TOQUA 6PAT
A DUE ANTE SCORREVOLI E QUATTRO FISSE SU 2 GUIDE PARALLELE IN LUCE COMPLETA DI TELAIO E MOSTRINE

COLORE ROVERE WENGÈ FILETTI CROMO SATINATO DA 4 MM. VETRO MOD. LAIN COLORE BIANCO MARINA.
2 SLIDING AND 4 FIXED DOORS ON 2 PARALLEL TRACKS IN DOOR OPENING, COMPLETE WITH FRAME

AND WENGÈ OAK COLOUR MOUNTINGS AND SATIN FINISH 4MM CHROME STRIPS GLASS MOD. LAIN, MARINE WHITE COLOUR.
A DEUX PORTES COULISSANTES ET QUATRE FIXES SUR 2 RAILS PARALLELES VISIBLES AVEC CADRE ET COUVRE-JOINTS 

COLORIS CHENE WENGE ET FILETS CHROME SATINE DE 4 MM. VERRE MOD. LAIN COLORIS BLANC MARINE.
DOS HOJAS CORREDERAS SOBRE DOS GUIAS PARALELAS A LA VISTA Y CUATRO FIJAS, CON MARCOY TAPAJUNTAS

DE COLOR ROBLE WENGUE Y FILETES CROMO SATINADO DE 4 MM. VIDRIO MOD. LAIN COLOR BLANCO MARINA.

ZWEI VERSCHIEBBARE UND VIER FEST MONTIERTE TÜRBLÄTTER AUF 
ZWEI PARALLELEN SCHIENEN, KOMPLETT MIT RAHMEN UND BLENDEN 

FARBE EICHE WENGE UND ZIERLEISTEN CHROM SATINIERT
4 MM. GLAS MOD. LAIN FARBE MARINEWEISS.

ДВЕ  РАЗДВИЖНЫЕ  СТВОРКИ  ДВЕРИ  И  ЧЕТЫРЕ  ФИКСИРОВАННЫЕ  С 
2 ПАРАЛЛЕЛЬНЫМИ  ВИДИМЫМИ  РЕЛЬСАМИ ,  С  ДВЕРНОЙ  КОРОБКОЙ 
И  НАЛИЧНИКАМИ  ЦВЕТА  ДУБ  ВЕНГЕ . МАТОВАЯ ,  ХРОМИРОВАННАЯ 

РАСКЛАДКА  4 ММ . СТЕКЛО  МОД . LAIN, БЕЛЫЙ  ЦВЕТ  MARINA.
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MOD. TITRA 4VT
PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO VETRO COLORE AZZURRO  

FILETTI ALLUMINIO ANODIZZATO DA 20 MM. SERRATURA TAO CON MANIGLIA XOSIA CROMO LUCIDO.

PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM, BLUE GLASS 

20MM ANODISED ALUMINIUM STRIPS TAO LOCK WITH POLISHED CHROME XOSIA HANDLE.

PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ALUMINIUM, VERRE COLORIS BLEU 

FILETS ALUMINIUM ANODISE DE 20 MM. SERRURE TAO AVEC POIGNEE XOSIA CHROME BRILLANT.

VIDRIO COLOR AZUL CLARO CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO Y FILETES EN ALUMINIO 

ANODIZADO DE 20 MM. CERRADURA TAO Y MANILLA XOSIA CROMO BRILLANTE.

PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG, GLAS FARBE AZUR ZIERLEISTEN ALUMINIUM

ELOXIERT 20 MM. SCHLOSS TAO MIT DRÜCKER XOSIA CHROM POLIERT.

ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ . СТЕКЛО  ГОЛУБОГО  ЦВЕТА . РАСКЛАДКА 

20 ММ  ИЗ  АНОДИРОВАННОГО  АЛЮМИНИЯ ,  ЗАМОК  ТАО  С  ГЛЯНЦЕВОЙ ,  ХРОМИРОВАННОЙ  РУЧКОЙ  XOSIA.
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MOD. TOLINA 1VT
DUE ANTE SCORREVOLI A 2 GUIDE PARALLELE IN LUCE COMPLETA DI TELAIO E MOSTRINE VETRO MOD. 

LAIN COLORE BIANCO MARINA. PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO.

 TWO WALL-MOUNTED SLIDING DOORS ON 2 PARALLEL TRACKS IN DOOR OPENING, 

COMPLETE WITH FRAME AND MOUNTINGS GLASS MOD. LAIN, MARINE WHITE COLOUR PROFILE, FRAME AND 

MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM.

 DEUX PORTES COULISSANT SUR 2 RAILS PARALLELES VISIBLES AVEC CADRE ET COUVRE-

JOINTS VERRE MOD. LAIN COLORIS BLANC MARINE.

PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ ALUMINIUM. DOS HOJAS CORREDERAS SOBRE DOS 

GUÍAS PARALELAS A LA VISTA, CON MARCO Y TAPAJUNTAS VIDRIO MOD. LAIN COLOR BLANCO MARINA PERFIL,
MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO.

DOPPELSCHIEBETÜR AUF ZWEI PARALLELEN SCHIENEN, KOMPLETT MIT RAHMEN UND BLENDEN GLAS
MOD. LAIN FARBE MARINEWEISS. PROFIL, RAHMEN UND BLENDEN MIT ALUVERKLEIDUNG.

ДВЕ  РАЗДВИЖНЫЕ  СТВОРКИ  ДВЕРИ  С  2 ВИДИМЫМИ  ПАРАЛЛЕЛЬНЫМИ  РЕЛЬСАМИ ,  С  ДВЕРНОЙ  КОРОБКОЙ 
И  НАЛИЧНИКАМИ . СТЕКЛО  МОД . LAIN, БЕЛЫЙ  ЦВЕТ  MARINA. ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С 

АЛЮМИНИЕВЫМ  ПОКРЫТИЕМ .
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MOD. TOLINA 1VT
DUE ANTE SCORREVOLI. UNA FISSA SU 3 GUIDE PARALLELE IN LUCE COMPLETA DI TELAIO 

E MOSTRINE PROFILO, TELAIO E MOSTRINE RIVESTITE IN ALLUMINIO VETRO MADRAS.

TWO SLIDING DOORS, ONE FIXED DOOR ON 3 PARALLEL TRACKS IN DOOR OPENING COMPLETE WITH 

FRAME AND MOUNTINGS. PROFILE, FRAME AND MOUNTINGS COVERED IN ALUMINIUM, MADRAS GLASS.

DEUX PORTES COULISSANTES. UNE FIXE SUR 3 RAILS PARALLELES VISIBLES AVEC CADRE

ET COUVRE-JOINTS PROFIL, CADRE ET COUVRE-JOINTS RECOUVERTS D’ALUMINIUM, VERRE MADRAS.

DOS HOJAS CORREDERAS Y UNA FIJA SOBRE TRES GUÍAS PARALELAS A LA VISTA, CON MARCO Y 
TAPAJUNTAS, VIDRIO MADRÁS CON PERFIL, MARCO Y TAPAJUNTAS REVESTIDOS EN ALUMINIO.

ZWEI VERSCHIEBBARE TÜRBLÄTTER UND EIN FEST MONTIERTES TÜRBLATT AUF DREI PARALLELEN 

SCHIENEN, KOMPLETT MIT RAHMEN UND PROFILBLENDEN. RAHMEN UND BLENDEN MIT 

ALUVERKLEIDUNG, GLAS MADRAS.

ДВЕ  РАЗДВИЖНЫЕ  СТВОРКИ  ДВЕРИ  С  3 ВИДИМЫМИ  ПАРАЛЛЕЛЬНЫМИ  РЕЛЬСАМИ ,  С  ДВЕРНОЙ 

КОРОБКОЙ  И  НАЛИЧНИКАМИ . ПРОФИЛЬ ,  ДВЕРНАЯ  КОРОБКА  И  НАЛИЧНИКИ  С  АЛЮМИНИЕВЫМ 

ПОКРЫТИЕМ ,  СТЕКЛО  MADRAS.
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TOLEGNO 1PATPP TOQUA 6PATPPTOTA 2PATPP TRENA 4PATPP   
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TOLINA 1VT TIUNA 2VT VELINA 1V2003TITRA 4VT

VIETRA 4VVUNA 2V VIA 1TV
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Tutti i modelli sono disponibili con telaio e mostrine in alluminio.
All models are available with aluminium mountings.
Tous les modèles sont disponibles avec un cadre et des couvre-joints en aluminium.
Todos los modelos pueden elegirse con marco y tapajuntas de aluminio.
Alle modelle mit rahmen und blenden in aluminium lieferbar.
Bсе модели могут поставляться с алюминиевой дверной коробкой и наличниками.

BIANCO
WHITE
BLANC
BLANCO
WEISS
БЕЛЫЙ

AVORIO 
IVORY
IVOIRE
MARFIL
ELFENBEIN
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

ARTE POVERA 
ARTE POVERA 
ARTE POVERA
ARTE POVERA
ARTE POVERA
ARTE POVERA

ROVERE WENGÈ
WENGÈ OAK
CHENE WENGE
ROBLE WENGUÉ
EICHE WENGÉ
ДУБ ВЕНГЕ

Colori . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета

FAGGIO
BEECH
HETRE
HAYA
BUCHE
БУК

CILIEGIO 
CHERRY
CERISIER
CEREZO
KIRSCHBAUM
ВИШНЯ

ROVERE SBIANCATO
BLEACHED OAK
CHENE BLANCHI
ROBLE BLANQUEADO
EICHE GEKALKT
ОТБЕЛЕННЫЙ ДУБ

NOCE
WALNUT
NOYER
NOGAL
NUSSBAUM
ОРЕХ

BOCHERRY
BOCHERRY
BOCHERRY
BOCHERRY
BOCHERRY
БОЧЕРРИ

MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIA
MAGNOLIE
МАГНОЛИЯ

ACERO
MAPLE
ERABLE
ARCE
AHORN
КЛЕН

Colori disponibili solo con telaio in alluminio.
Colours available only with aluminium frame.
Coloris disponibles uniquement avec cadre en aluminium.
Colores disponibles sólo con marco de aluminio.
Nur mit Aluminiumrahmen lieferbare Farben.
Цвета, поставляемые только с алюминиевой дверной коробкой.

ROSSO LUCIDO
GLOSSY RED
ROUGE BRILLANT
ROJO BRILLO
ROT HOCHGLANZ
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO LUCIDO
GLOSSY WHITE
BLANC BRILLANT
BLANCO BRILLO
WEISS HOCHGLANZ
БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

AVORIO LUCIDO
GLOSSY IVORY
IVOIRE BRILLANT
MARFIL BRILLO
ELFENBEIN HOCHGLANZ
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ,
ГЛЯНЦЕВЫЙ
ЦВЕТ

ROSSO RUBINO LUCIDO
GLOSSY RUBY RED
ROUGE RUBIS BRILLANT
ROJO RUBÍ BRILLO
RUBINROT HOCHGLANZ
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

NERO LUCIDO
GLOSSY BLACK
NOIR BRILLANT
NEGRO BRILLO
SCHWARZ HOCHGLANZ
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

TEAK
TEAK
TECK
TECA
TEAK
ТИК

130 131



certi�cazioni
certi�cations
certi�cations

certi�caciones
Zerti�zierungen
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IL GRUPPO GAROFOLI HA SEMPRE MIRATO ALLA QUALITÀ, PROMUOVENDO LO SVILUPPO SOSTENIBILE DELLE PROPRIE ATTIVITÀ 
E PERSEGUENDO UNA DECISA POLITICA AMBIENTALE. UNA FILOSOFIA CHE HA PORTATO AL RAGGIUNGIMENTO DI IMPORTANTI TRAGUARDI.
2001_CERTIFICAZIONE ISO 9001 - SISTEMA DI GESTIONE DELLA QUALITÀ
2009_CERTIFICAZIONE ISO 14001 - SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE.
2009_CERTIFICAZIONE COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.
LO SCHEMA PIÙ DIFFUSO E FAMOSO AL MONDO PER LA GESTIONE SOSTENIBILE DELLE FORESTE.

2010_CERTIFICAZIONE OHSAS18001 - SISTEMA DI GESTIONE PER LA SICUREZZA E SALUTE SUI LUOGHI DI LAVORO.

THE GAROFOLI GROUP HAS ALWAYS AIMED AT QUALITY, PROMOTING THE SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF ITS BUSINESS ACTIVITIES AND 

PURSUING A STRONG ENVIRONMENTAL POLICY. A PHILOSOPHY WHICH HAS RESULTED IN THE ATTAINMENT OF IMPORTANT GOALS.

2001_ISO 9001 CERTIFICATION- QUALITY MANAGEMENT SYSTEM.

2009_ISO 14001 CERTIFICATION- ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM.

2009_COC/PEFC CERTIFICATION- PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

THE MOST WIDESPREAD AND RENOWN SCHEME IN THE WORLD FOR SUSTAINABLE FOREST MANAGEMENT. 

2010-OHSAS 18001 CERTIFICATION – MANAGEMENT SYSTEM FOR OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY.

LE GROUPE GAROFOLI A TOUJOURS RECHERCHE LA QUALITE, PROMOUVANT LE DEVELOPPEMENT DURABLE DE SES ACTIVITES

ET POURSUIVANT UNE POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE CLAIRE. UNE PHILOSOPHIE QUI A PERMIS D’ATTEINDRE DES OBJECTIFS MAJEURS.

2001_CERTIFICATION ISO 9001 - SYSTEME DE MANAGEMENT DE LA QUALITE.

2009_CERTIFICATION ISO 14001 - SYSTEME DE MANAGEMENT ENVIRONNEMENTAL.

2009_CERTIFICATION COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

LE SYSTEME DE CERTIFICATION LE PLUS REPANDU ET CONNU AU MONDE POUR LA GESTION DURABLE DES FORETS.

2010_CERTIFICATION OHSAS18001 - SYSTEME DE GESTION DE LA SANTE ET DE LA SECURITE AU TRAVAIL.

EL GRUPO GAROFOLI PERSIGUE DESDE SIEMPRE LA CALIDAD, PROMOVIENDO EL DESARROLLO SOSTENIBLE DE SUS ACTIVIDADES Y 

ADOPTANDO UNA ESPECÍFICA POLÍTICA ECOLÓGICA.  ESTA FILOSOFÍA LO HA LLEVADO A ALCANZAR IMPORTANTES OBJETIVOS.

2001_CERTIFICACIÓN ISO 9001 - SISTEMA DE GESTIÓN DE LA CALIDAD

2009_CERTIFICACIÓN ISO 14001 - SISTEMA DE GESTIÓN MEDIOAMBIENTAL.

2009_CERTIFICACIÓN COC/PEFC – PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

EL ESQUEMA MÁS DIFUSO Y FAMOSO EN TODO EL MUNDO POR LO QUE CONCIERNE LA GESTIÓN FORESTAL SOSTENIBLE.

2010_CERTIFICACIÓN OHSAS18001 - SISTEMA DE GESTIÓN PARA LA SEGURIDAD Y SALUD LABORAL.

DIE GRUPPE GAROFOLI SETZT SEIT JEHER AUF QUALITÄT, UND IN DIESEM SINN AUF EINE NACHHALTIGE, UMWELTVERTRÄGLICHE 

FIRMENPOLITIK. EINE UNTERNEHMENSPHILOSOPHIE; DIE SICH UNTER ALLEN ASPEKTEN ALS ZIELFÜHREND UND GEWINNBRINGEND 

ERWIESEN HAT.

2001_ZERTIFIZIERUNG NACH ISO 9001 - QUALITÄTSMANAGEMENTSYSTEM

2009_ZERTIFIZIERUNG NACH ISO 14001 - UMWELTMANAGEMENTSYSTEM.

2009_ZERTIFIZIERUNG COC/PEFC - PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES.

DAS BEKANNTESTE UND WELTWEIT AM MEISTEN GENUTZTE KONZEPT ZUR NACHHALTIGEN BEWIRTSCHAFTUNG UND NUTZUNG DER WÄLDER.

2010_ZERTIFIZIERUNG NACH OHSAS18001 – ARBEITSSCHUTZMANAGEMENTSYSTEM.

ГРУППА GAROFOLI ВСЕГДА ЗАБОТИЛАСЬ О КАЧЕСТВЕ, СПОСОБСТВОВАЛА ЭКОЛОГИЧЕСКИ РАЦИОНАЛЬНОМУ РАЗВИТИЮ СВОЕГО 

БИЗНЕСА, ПРИДЕРЖИВАЯСЬ ТВЕРДОЙ СТРАТЕГИИ, СВЯЗАННОЙ С ЗАЩИТОЙ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. 

ТАКОЙ ПОДХОД ПОЗВОЛИЛ ГРУППЕ ДОБИТЬСЯ ВАЖНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ.

2001_СЕРТИФИКАЦИЯ ISO 9001 - СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА КАЧЕСТВА 

2009_СЕРТИФИКАЦИЯ ISO 14001 - СИСТЕМА ЭКОЛОГИЧЕСКОГО МЕНЕДЖМЕНТА.

2009_СЕРТИФИКАЦИЯ COC/PEFC – PROGRAM FOR ENDORSEMENT OF FOREST CERTIFICATION SCHEMES (ПРОГРАММА ПО ПОДДЕРЖКЕ 

СЕРТИФИКАЦИИ ЛЕСНЫХ ПРОЕКТОВ).

ЭТО - САМАЯ ШИРОКО РАСПРОСТРАНЕННАЯ И ИЗВЕСТНАЯ ПРОГРАММА В МИРЕ ПО ЭКОЛОГИЧЕСКИ РАЦИОНАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

ЛЕСНЫМИ БОГАТСТВАМИ. 

2010_СЕРТИФИКАЦИЯ OHSAS18001 - СИСТЕМА МЕНЕДЖМЕНТА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНЫ ЗДОРОВЬЯ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ.
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TUTTI I MODELLI POSSONO SUBIRE IN QUALSIASI MOMENTO SENZA PREAVVISO 

QUALCHE LIEVE VARIAZIONE NELLE SEZIONI, NELLA STRUTTURA, NEL DISEGNO 

E NEL COLORE; PERTANTO, QUALORA A NOSTRO INSINDACABILE GIUDIZIO RESTI 

IMMUTATA L’ESTETICA COMPLESSIVA E LA SOLIDITÀ DELLA PORTA, IL CLIENTE 

NON POTRÀ RECEDERE DAL CONTRATTO, NÉ AVRÀ DIRITTO A SCONTI O ABBUONI 

PARTICOLARI. 

TUTTE LE ESSENZE, I COLORI E LE TRASPARENZE DEI VETRI, PARTICOLARI DEI 

MODELLI E MODELLI DELLE PORTE ILLUSTRATI NEL PRESENTE CATALOGO SONO 

DA RITENERSI INDICATIVI E POSSONO SUBIRE MODIFICHE.

TODOS LOS MODELOS PUEDEN SUFRIR, EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN PREVIO 

AVISO, LEVES MODIFICACIONES EN LAS SECCIONES, LA ESTRUCTURA, EL MOTIVO 

O EL COLOR. MIENTRAS ESTAS MODIFICACIONES, A JUICIO INAPELABLE DEL 

FABRICANTE, NO ALTEREN LA ESTÉTICA GENERAL NI LA SOLIDEZ DE LA PUERTA, EL 

CLIENTE NO PODRÁ RESCINDIR EL CONTRATO NI TENDRÁ DERECHO A DESCUENTOS 

O BONIFICACIONES DE NINGÚN TIPO.  TODAS LAS MADERAS, LOS COLORES Y 

LAS TRANSPARENCIAS DE LOS CRISTALES, EL DISEÑO DE LAS PUERTAS Y LOS 

RESPECTIVOS DETALLES ILUSTRADOS EN ESTE CATÁLOGO DEBEN CONSIDERARSE 

INDICATIVOS Y PUEDEN SUFRIR MODIFICACIONES.

ALL MODELS MAY BE SUBJECT TO SLIGHT VARIATIONS IN SECTION, STRUCTURE, 

DESIGN AND COLOUR AT ANY TIME, WITHOUT ADVANCE NOTICE; THEREFORE, IF 

THE OVERALL APPEARANCE AND SOLIDITY OF THE DOOR REMAINS UNCHANGED 

IN OUR UNQUESTIONABLE JUDGEMENT, THE CLIENT MAY NOT WITHDRAW FROM 

THE CONTRACT, NOR BE ENTITLED TO SPECIAL DISCOUNTS OR REBATES. 

ALL OF THE WOODS, COLOURED AND TRANSPARENT GLASS, DOOR MODELS 

AND DETAILS OF THE MODELS ILLUSTRATED IN THIS CATALOGUE ARE MERELY 

INDICATIVE AND MAY BE SUBJECT TO MODIFICATION.

DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, AN ALLEN MODELLEN JEDERZEIT 

OHNE VORANKÜNDIGUNG GERINGFÜGIGE MASS-, STRUKTUR-, DESIGN- UND 

FARBÄNDERUNGEN VORZUNEHMEN; SOFERN NACH DEM UNANFECHTBAREN 

ERMESSEN DES HERSTELLERS DADURCH WEDER DIE GESAMTOPTIK NOCH 

DIE ROBUSTHEIT DER TÜR BEEINTRÄCHTIGT WERDEN, HAT DER KUNDE KEIN 

RECHT AUF STORNIERUNG DES AUFTRAGS UND/ODER PREISNACHLÄSSE UND/

ODER GUTSCHRIFTEN JEGLICHER ART.  ALLE HÖLZER, DIE FARBEN UND DIE 

TRANSPARENZEN DES GLASES, DETAILS DER MODELLE UND MODELLE DER IN 

DIESEM KATALOG ABGEBILDETEN TÜREN HABEN REINEN BEISPIELCHARAKTER, 

ABWEICHUNGEN SIND DAHER MÖGLICH.

TOUS LES MODELES PEUVENT SUBIR, A TOUT MOMENT ET SANS PREAVIS, DE 

LEGERES VARIATIONS DANS LES SECTIONS, LA STRUCTURE, LE DESIGN ET LA 

COULEUR. PAR CONSEQUENT, LORSQUE L’ESTHETIQUE GLOBALE ET LA SOLIDITE 

DE LA PORTE RESTENT TELLES QUELLES SELON NOTRE JUGEMENT SANS APPEL, 

LE CLIENT NE POURRA ANNULER LE CONTRAT NI AURA LE DROIT A REDUCTIONS 

OU REMISES PARTICULIERES.  TOUS LES ESSENCES, TEINTES ET TRANSPARENCES 

DES VITRES, DETAILS DES MODELES DES PORTES ILLUSTRES DANS CE 

CATALOGUE SONT A CONSIDERER COMME INDICATIFS ET PEUVENT ETRE SUJETS 

A MODIFICATIONS.

ВСЕ МОДЕЛИ МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

НЕБОЛЬШИЕ ИЗМЕНЕНИЯ СЕЧЕНИЙ, КОНСТРУКЦИИ, ДИЗАЙНА И ЦВЕТА. ПОЭТОМУ, 

ЕСЛИ ПО НАШЕМУ НЕОСПОРИМОМУ МНЕНИЮ ОБЩИЙ ВИД И ПРОЧНОСТЬ 

ДВЕРИ НЕ МЕНЯЮТСЯ, КЛИЕНТ НЕ ИМЕЕТ ПРАВА РАСТОРГНУТЬ КОНТРАКТ, А 

ТАКЖЕ ТРЕБОВАТЬ СКИДКУ ИЛИ СПЕЦИАЛЬНУЮ КОМПЕНСАЦИЮ. ВСЕ ПОРОДЫ 

ДРЕВЕСИНЫ, ЦВЕТА, СТЕПЕНЬ ПРОЗРАЧНОСТИ СТЕКЛА, ДЕТАЛИ МОДЕЛЕЙ И 

МОДЕЛИ ДВЕРЕЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В ЭТОМ КАТАЛОГЕ, ДОЛЖНЫ СЧИТАТЬСЯ 

ОРИЕНТИРОВОЧНЫМИ И МОГУТ ПРЕТЕРПЕТЬ ИЗМЕНЕНИЯ.
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